Елизаветинский маскарад.

  Это случилось  в  воскресенье. Я привычно устроилась у компьютера. У меня было немного свободного времени, и я собиралась поиграть в новую игру, которую мне подарила мама. На диске было написано «Балы и маскарады императрицы Елизаветы Петровны». Цель игры заключалась в том, чтобы  помочь императрице устроить бал. Я начала играть, но у меня ничего не получалось. Я ведь не очень хорошо знала ту эпоху и слабо представляла себе, как все  должно быть. 

   Нет, я, конечно, знала, что  Елизавета по характеру была веселой, добродушной и одновременно капризной и вспыльчивой. Больше всего на свете любила светские развлечения: балы, танцы, охоту, маскарады. Но этого было очень мало для того, чтобы успешно справиться с игрой.  Я безуспешно пыталась выполнить  задания игры и не заметила, как на улице стемнело. 
   Решив немного отдохнуть, я прикрыла глаза и вдруг очутилась в каком-то длинном коридоре. Повернувшись назад, я увидела открытую дверь, за которой суетились какие-то люди.  Мне стало сразу ясно, что это кухня: оттуда доносились невероятно вкусные запахи, а хозяйничающие там люди были в поварских одеждах.  Повара явно были из заморских стран. Они с трудом складывали русские слова, отдавая приказы слугам и служанкам. Елизавета любила удивлять своих гостей заграничными блюдами, хотя и традиционно русским яствам всегда находилось место на ее столе. Вот и сейчас  из кухни то и дело выскальзывали  служанки в хорошеньких фартучках, неся очередную смену блюд.
  Я пробралась в кухню и смешалась с толпой слуг. В одном из шкафов  я нашла униформу и быстро накинула на себя. Теперь и я служанка настоящей императрицы Елизаветы Петровны! 

   Вдруг сзади меня кто-то подтолкнул. Я оглянулась и увидела девушку, тоже служанку, которая велела мне принести муку из кладовки. Я растерялась, ведь я совсем не знала, где что находится. Но деваться было некуда, и я отправилась  дальше. 

 Я проходила через множество дверей и вдруг услышала красивую музыку. Приоткрыв одну из дверей, я увидела очень красивых людей, но в каких-то странных одеждах, совсем как в моей игре. Я притаилась за колоннами и стала наблюдать. Меня удивило, что мужчины пришли на бал в огромных юбках на фижмах и прическами по дамской моде, а дамы в мужских костюмах.  Кто-то из слуг сказал мне, что это было условие маскарада, которое придумала сама Елизавета Петровна.
  Я стала свидетельницей очень смешного случая, который произошел с будущей российской императрицей Екатериной. Ее партнер в полонезе, человек довольно высокого роста был в фижмах. Во время танца, подавая на повороте руку своей партнерше, он своими фижмами опрокинул находившуюся сзади графиню, а та, падая, толкнула Екатерину. В результате  все запутались и оказались на полу. 

Елизавета веселилась от души. Она даже простила одну из фрейлин, на которую перед этим страшно разгневалась за то, что у той оказалось платье, сшитое из более дорогой материи, чем у самой императрицы.  Такой дерзости Елизавета не прощала никому.  Она слыла первой красавицей  своего времени, обожала наряжаться и  ни разу в жизни  не надела ни одного платья дважды. После  смерти Елизаветы  в ее гардеробе было найдено более 15 тысяч платьев.   Царица не допускала, чтобы кто-то на празднике позволил  себе выглядеть лучше, чем она, и нещадно наказывала подданных, позволивших себе такую  дерзость.  Однако  на этот раз фрейлине повезло. Развеселившись,  Елизавета Петровна забыла о виновной,  и той удалось избежать наказания. 
   Я продолжала рассматривать царские апартаменты, красота и богатство которых радовали глаз. Шторы  были спущены, и дневной свет был заменен блеском свечей, которые отражались со всех сторон в многочисленных зеркалах. 

  В первом часу пополуночи императрице объявили, что ужин подан. Елизавета  Петровна прервала свою беседу с Иваном Ивановичем Шуваловым, который увлеченно рассказывал ей о своем проекте Академии художеств. Основатель Московского университета теперь был занят своей новой идеей и рассчитывал на этом маскараде решить некоторые вопросы, требующие вмешательства самой Елизаветы. Но сообщение о поданном ужине несколько смешало его планы, и он был вынужден вместе с императрицей последовать в большой, роскошно убранный зал, освещенный множеством канделябров. Я тоже незаметно пробралась туда же вслед за приглашенными к ужину. 

 Посреди залы стоял фигурный стол, ломившийся от самых разнообразных яств. Причем прислуживали гостям французские, русские, немецкие и итальянские официанты.  К столу были приглашены только особы, принадлежащие к первым четырем классам. О своем месте за столом гости узнавали из специального билетика. Поэтому только случай решал, какой кавалер окажется рядом с той или иной дамой.  Все это не могло не огорчать влюбленных. 
Праздник продолжался до трех часов ночи. Я смотрела на все происходящее во все глаза, стараясь не упустить ни одной детали. Но вдруг меня кто-то тронул за плечо. Я зажмурилась от страха, а когда открыла глаза, то увидела… маму. Она уже выключила компьютер и отправила меня спать. 

Теперь я знаю, как устроить  настоящий бал. И завтра займусь этим. 

А еще я обязательно пойду в библиотеку, чтобы побольше узнать об эпохе Елизаветы Петровны. Она была взбалмошной и капризной красавицей,  не очень любившей принимать серьезные политические решения. Однако  правление ее было временем расцвета русской культуры и науки. В целом царствование Елизаветы Петровны было временем политической стабильности, укрепления государственной власти и ее институтов, окончательного закрепления в русском обществе результатов петровских реформ. И одно это не может не вызывать уважения потомков.
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